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บทคัดย่อ 
 บทความนี้มีวัตถุประสงค์ในการศึกษาถึงประเด็นและสภาพปัญหาเกี่ยวกับการคุ้มครองสิทธิของผู้ค้้าประกัน
ที่เป็นบุคคลธรรมดา ผู้เขียนจะท้าการศึกษาโดยพิจารณาหลักกฎหมายเร่ืองการค้้าประกัน และการคุ้มครองสิทธิของผู้
ค้้าประกันของกฎหมายต่างประเทศ อันได้แก่กฎหมายฝรั่งเศส กฎหมายญี่ปุ่น และกฎหมายอังกฤษ โดยจะ
ท้าการศึกษาประเด็น ดังนี้ (1) วิธีการแสดงเจตนาท้าสัญญาค้้าประกัน (2) หน้าที่ของเจ้าหนี้ต่อผู้ค้้าประกัน (3) 
หนังสือบอกกล่าวช้าระหนี้ (4) การเข้ารับช่วงสิทธิของเจ้าหนี้โดยผู้ค้้าประกัน และ (5) การผ่อนเวลาช้าระหนี้ เพื่อหา
ข้อเสนอแนะในการปรับปรุงกับประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ของไทยในเร่ืองการค้้าประกัน 
 
ค้าส้าคัญ 

 ผู้ค้้าประกัน, วิธีแสดงเจตนาทา้สัญญาค้้าประกัน, หนา้ที่ของเจ้าหนี้ต่อผู้ค้้าประกัน, หนังสือบอกกล่าวการ
ช้าระหนี ้

 
ABSTRACT   
 This article aims to study legal measures for surety protection. The author studies legal 
measures for surety protection in France, Japan, and the United Kingdom addressing major issues 
such as in Form of surety contract, creditor duties to the surety, default notices, the surety’s rights 
of subrogation and extension of time. Act in order to find a recommendation for improvement The 
Civil and Commercial Code in Thailand 
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บทน้า  
 การค้้าประกันเป็นหนึ่งในแนวความคิดที่เก่าแก่ที่สุดประการหนึ่งเกี่ยวกับหลักประกันการช้าระหนี้ ทั้งใน
ระบบกฎหมายซีวิลลอว์ (Civil law) และระบบกฎหมายคอมมอนลอว์ (Common law) ซึ่งการค้้าประกันเป็นหนึ่งใน
วิธีการที่เจ้าหนี้และลูกหนี้ใช้เพื่อประกันการช้าระหนี้ โดยเจ้าหนี้ใช้การค้้าประกันเพื่อลดความเสี่ยงจากการไม่
ปฏิบัติการช้าระหนี้ตามมูลหนี้ของลูกหนี้หรือได้รับการช้าระหนี้ไม่เต็มจ้านวน และเพิ่มโอกาสที่เจ้าหนี้จะได้รับการ
ช้าระหนี้มากยิ่งขึ้น เจ้าหนี้จึงมักเรียกให้ลูกหนี้ต้องหาหลักประกันเพิ่มเติมนอกเหนือจากทรัพย์สินที่มีอยู่ของลูกหนี้ 
และในกรณีของลูกหนี้การค้้าประกันเป็นวิธีการอย่างหนึ่งที่สร้างความน่าเชื่อถือให้แก่ลูกหนี้ โดยใช้เครดิตของผู้ค้้า
ประกัน เพื่อเพิ่มโอกาสที่ลูกหนี้จะได้รับทุน หรืออย่างหนึ่งอย่างใดจากเจ้าหนี้1 ดังนั้น การค้้าประกันจึงเป็นวิธีการหนึ่ง
ที่ใช้ผูกพันบุคคลภายนอกหรือบุคคลที่สามเพื่อช้าระหนี้แทนลูกหนี้ เมื่อลูกหนี้ไม่ช้าระหนี้ตามมูลหนี้นั้น ๆ แก่เจ้าหนี้ 
โดยที่บุคคลคนดังกล่าวนั้นจะมิได้มีส่วนได้เสียหรือได้รับประโยชน์ใด ๆ ในหนี้ระหว่างเจ้าหนี้กับลูกหนี้ 
 อย่างไรก็ตาม เมื่อพิจารณาหลักเบื้องต้นของสัญญาค้้าประกันจะเห็นได้ว่า สัญญาค้้าประกันเป็นการน้า
บุคคลภายนอกหรือบุคคลที่สามเข้าผูกนิติสัมพันธ์กับเจ้าหนี้เพื่อให้รับผิดช้าระหนี้แทนลูกหนี้ ถ้าลูกหนี้ช้าระหนี้ต้อง
ตรงความประสงค์ที่แท้จริงแห่งมูลหนี้ย่อมไม่เกิดปัญหาหรือความเสียหายใด ๆ แต่เมื่อใดที่ลูกหนี้ไม่สามารถช้าระหนี้
ได้ หรือทรัพย์สินไม่เพียงพอที่จะช้าระหนี้ หรือมีเหตุอ่ืนใดจนไม่สามารถช้าระหนี้ให้แก่เจ้าหนี้ต่อไปได้ เพื่อให้ได้รับ
การช้าระหนี้ในส่วนที่ขาดเจ้าหนี้จึงต้องเรียกผู้ค้้าประกันให้ช้าระหนี้แทนของลูกหนี้ กลายเป็นว่าความรับผิดและภาระ
หนี้สินของลูกหนี้ตกมาอยู่กับผู้ค้้าประกัน ซึ่งบทบัญญัติกฎหมายไทยในเรื่องหนี้และการค้้าประกัน ก้าหนดให้ผู้ค้้า
ประกันต้องช้าระหนี้แทนลูกหนี้เสมือนหนึ่งว่าเป็นลูกหนี้และผูกพันไปจนกว่าหนี้ประธานจะระงับสิ้นไป หรือหลุดพ้น
จากความรับผิดเพราะเหตุอ่ืนใดตามที่กฎหมายก้าหนด อย่างไรก็ดี ในความเป็นจริงบุคคลที่เข้าท้าสัญญาค้้าประกัน
โดยมากเป็นบุคคลธรรมดาทั่วไป ซึ่งมีความสัมพันธ์ใกล้ชิดสนิทสนมหรือไมตรีจิตต่อกัน เช่น บุคคลภายในครอบครัว
หรือเพื่อนสนิทของตัวลูกหนี้ เมื่อถูกร้องขอหรือรับทราบถึงปัญหาของลูกหนี้ก็เกิดความเห็นอกเห็นใจต้องการ
ช่วยเหลือลูกหนี้ จึงมีผลให้ผู้ค้้าประกันเข้าท้าสัญญาโดยไม่ได้ค้านึงถึงผลกระทบภายหลังจากการเข้าท้าสัญญา และ
ขาดการพิจารณาถึงความสามารถของลูกหนี้ว่ามีความสามารถที่จะช้าระหนี้คืนได้หรือไม่ หรือแม้กระทั่งประเมินตนว่า
เกินกว่าความสามารถและรายได้ของตัวผู้ค้้าประกันเองหรือไม่ ผลที่ตามมาคือผู้ค้้าประกันต้องรับผิดช้าระหนี้แทน
ลูกหนี้ให้แก่เจ้าหนี้เสมือนหนึ่งว่าตนเป็นลูกหนี้เสียเอง เป็นสาเหตุให้ผู้ค้้าประกันจ้านวนมากต้องตกเป็นบุคคลที่มี
หนี้สินล้นพ้นตัวหรือบุคคลล้มละลาย2 จนส่งผลกระทบต่อระบบครอบครัวอันเป็นรากฐานของสังคมและระบบ
เศรษฐกิจ และท้าให้เจตนารมณ์ของกฎหมายในเร่ืองค้้าประกัน ไม่สามารถที่จะให้ความคุ้มครองแก่ผู้ค้้าประกันซึ่งเป็น
บุคคลธรรมดาทั่วไปได้อย่างแท้จริง 

อนึ่ง แม้ว่าการค้้าประกันจะเป็นสัญญาที่มีการใช้อย่างแพร่หลาย และยังคงมีปัญหาทางกฎหมายและ
ข้อเท็จจริงของการค้้าประกันให้เห็นอยู่บ้าง โดยผู้เขียนจะศึกษาถึงหลักกฎหมายค้้าประกันของต่างประเทศ และ
มาตรการคุ้มครองสิทธิของผู้ค้้าประกันที่เป็นบุคคลธรรมดาในประเด็น ดังนี้  

ประเด็นแรก วิธีการแสดงเจตนาท้าสัญญาค้้าประกัน ประเด็นปัญหานี้เกิดจากลักษณะของการค้้าประกันใน
ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ เนื่องจากสัญญาค้้าประกันเป็นสัญญาที่กฎหมายไม่ได้ก้าหนดแบบ คู่สัญญา
สามารถแสดงเจตนาท้าข้อตกลงค้้าประกันเป็นลายลักษณ์อักษร หรือด้วยวาจาเสียก็ได้ อนึ่ง ประเด็นที่น่าพิจารณาคือ
การแสดงเจตนาท้าข้อตกลงค้้าประกันด้วยวาจา ในกรณีหนี้ค้้าประกันเป็นหนี้ระยะยาว การท้าข้อตกลงด้วยวาจาอาจ
ท้าให้คู่สัญญาไม่สามารถจดจ้ารายละเอียดได้อย่างชัดเจน หรือในอีกกรณีมีการท้าข้อตกลงค้้าประกันเป็นลายลักษณ์

                                                           
1 อานนท์ ศรีบุญโรจน์, กฎหมายประกันด้วยบุคคลและทรัพย์ ค้้าประกัน จ้านอง จ้าน้า, พิมพ์ครั้งที่ 5, (กรุงเทพมหานคร 

 : ส้านักพิมพว์ิญญูชน, 2560), น.15. 
2 ปัญญา ถนอมรอด, ค้าอธิบายประมวลกฎหมายแพ่งและพาณชิย์ปรับปรงุตาม ว่าด้วย ยืม ค้้าประกัน จ้านอง จ้าน้า 

ปรับปรุงตาม พ.ร.บ. แก้ไขเพิ่มเติม (ฉบับที่ 21) พ.ศ. 2558, พิมพ์ครั้งที่ 12, (กรุงเทพมหานคร : ส้านักอบรมศึกษากฎหมาย
แห่งเนติบัณฑิตยสภา, 2560), น.98. 
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อักษรไว้แต่ภายหลังตกลงเปลี่ยนแปลงข้อตกลงด้วยวาจา ซึ่งอาจเกิดความไม่แน่นอนและชัดเจนระหว่างคู่สัญญา อีก
ทั้งคู่สัญญาอาจไม่สามารถที่จะรับรู้ถึงสิทธิตามกฎหมายที่ตนพึงมี ดังนั้น ผู้เขียนจะศึกษาว่าการคุ้มครองผู้ค้้าประกันใน
ประเด็นนี้ของต่างประเทศมีลักษณะเช่นใด   

ประเด็นที่สอง หน้าที่ของเจ้าหนี้ต่อผู้ค้้าประกัน โดยทั่วไปผู้ค้้าประกันมีหน้าที่ต่อเจ้าหนี้ที่ต้องปฏิบัติการ
ช้าระหนี้ในหนี้แทนลูกหนี้เมื่อลูกหนี้ผิดนัดไม่ช้าระหนี้ ส่วนเจ้าหนี้ไม่มีหนี้หรือหน้าที่ใด ๆ ที่ต้องกระท้าต่อผู้ค้้าประกัน
เป็นการตอบแทน รวมถึงการให้ข้อมูลใด ๆ ที่เก่ียวกับหนี้ประธานหรือหนี้ค้้าประกันให้ผู้ค้้าประกันได้ทราบ ซึ่งการให้
ข้อมูลเกี่ยวกับหนี้ประธานหรือหนี้ค้้าประกันแก่ผู้ค้้าประกันอย่างเพียงพออาจท้าให้ผู้ค้้าประกันสามารถประเมิน
สถานการณ์ทางการเงินและบริหารจัดสรรการเงินของตนเพื่อวางแผนหรือหาหนทางช้าระหนี้ให้แก่เจ้าหนี้ได้ ด้วยเหตุ
นี้ ผู้เขียนจึงศึกษาเกี่ยวหน้าที่ของเจ้าหนี้ในการให้ข้อมูลแก่ผู้ค้้าประกัน เพื่อศึกษาว่ากฎหมายไทยควรมีการน้ามา
แนวทางในการปรับใช้เพื่อเพิ่มการคุ้มครองให้แก่ผู้ค้้าประกัน   

ประเด็นที่สาม หนังสือบอกกล่าวช้าระหนี้ เม่ือหนี้ประธานถึงก้าหนดเวลาช้าระหนี้ และลูกหนี้ไม่ปฏิบัติการ
ช้าระหนี้ภายในก้าหนด ในทางปฏิบัติเจ้าหนี้มักจะมีหนังสือบอกกล่าวหรือทวงถามไปยังผู้ค้้าประกันเพื่อแจ้งถึงการผิด
นัดของลูกหนี้และเรียกให้ผู้ค้้าประกันช้าระหนี้แทนตามมูลหนี้ อย่างไรก็ดี ในกรณีที่หนี้ประธานเป็นหนี้รายเดียวแต่มี
ก้าหนดช้าระหรือผ่อนช้าระออกเป็นงวด ๆ และลูกหนี้มีการช้าระหนี้เป็นครั้งคราวไม่สม่้าเสมอ กรณีดังกล่าวเจ้าหนี้
ต้องมีหนังสือบอกกล่าวไปยังผู้ค้้าประกันทุกงวดที่ไม่ช้าระหรือไม่ 

ประเด็นที่สี่ การเข้ารับช่วงสิทธิของเจ้าหนี้โดยผู้ค้้าประกัน โดยหลักเมื่อผู้ค้้าประกันช้าระหนี้ให้แก่เจ้าหนี้ตาม
มูลหนี้แล้ว หนี้ค้้าประกันย่อมระงับสิ้นไปเพราะการชา้ระหนี้นั้น และผลภายหลังการช้าระหนี้ผู้ค้้าประกันย่อมสามารถ
เข้ารับช่วงสิทธิหรือเข้าเป็นเจ้าหนี้แทนเจ้าหนี้เดิมเพื่อไปบังคับเอากับลูกหนี้ได้ อย่างไรก็ดี สิทธิของผู้ค้้าประกันในการ
เข้ารับช่วงสิทธิของเจ้าหนี้เพื่อไปบังคับเอากับลูกหนี้และทรัพย์สินของลูกหนี้แล้ว หากมีบุคคลภายนอกน้าทรัพย์สินมา
เป็นประกันในหนี้รายเดียวกับผู้ค้้าประกัน ผู้ค้้าประกันย่อมรับช่วงสิทธิของเจ้าหนี้เพื่อใช้สิทธิในฐานะเจ้าห นี้กับ
ทรัพย์สินของบุคคลภายนอกที่ประกันในหนี้รายเดียวกันได้  

ประเด็นที่ห้า การผ่อนเวลาช้าระหนี้ การผ่อนเวลาช้าระหนี้เป็นการที่เจ้าหนี้ยินยอมเปลี่ยนก้าหนดวันเวลา
ช้าระหนี้จากเดิมเป็นก้าหนดวันช้าระหนี้ใหม่ให้แก่ลูกหนี้ ในเร่ืองการผ่อนเวลามิได้มีการก้าหนดไว้ว่าการกระท้าของ
เจ้าหนี้อันมีผลเป็นการผ่อนเวลานั้นต้องเกิดในช่วงเวลา การที่เจ้าหนี้ยอมผ่อนเวลาแก่ให้ลูกหนี้ต้องก่อนหนี้หลักถึง
ก้าหนดช้าระ หรือเกิดขึ้นภายหลังจากที่หนี้หลักถึงก้าหนดช้าระ นอกจากนี้ ในเร่ืองเงื่อนไขของการให้ความยินยอมใน
ผ่อนเวลา ผู้ค้้าประกันสามารถให้ความยินยอมเม่ือใด หรือในกรณีที่ไม่ให้ความยินยอมในคราแรกแต่ภายหลังเปลี่ยนใจ
ให้ยินยอมในการผ่อนเวลาจะมีผลในทางกฎหมายเป็นเช่นใด 

ส้าหรับวิธีการศึกษานั้นผู้เขียนจะศึกษาจากประเด็นปัญหาที่เกิดขึ้นเกี่ยวกับการคุ้มครองสิทธิของผู้ค้้าประกัน
อันเป็นประเด็นและสภาพปัญหาอยู่ในปัจจุบันของไทย โดยศึกษากระบวนการและวิธีการจากหลักกฎหมาย
ต่างประเทศที่คุ้มครองผู้ค้้าประกันที่เป็นบคุคลธรรมดา อันได้แก่ ประมวลกฎหมายแพ่งฝรั่งเศส และประมวลกฎหมาย
ญี่ปุ่นซึ่งเป็นระบบกฎหมายซีวิลลอว์หรือกฎหมายลายลักษณ์อักษร และระบบกฎหมายคอมมอนลอว์  หรือจารีต
ประเพณีของประเทศอังกฤษ อันเป็นต้นร่างของบทบัญญัติกฎหมายเรื่องการค้้าประกันของไทย ตลอดจนการศึกษา
หลักกฎหมายคุ้มครองผู้บริโภคของประเทศฝรั่งเศสและประเทศอังกฤษที่เกี่ยวข้องกับการคุ้มครองสิทธิของผู้ค้้า
ประกันที่เป็นบุคคลธรรมดา เพื่อหามาตรการที่เหมาะสมในการเพิ่มความคุ้มครองผู้ค้้าประกันที่เป็นบุคคลธรรมดาให้
มกข้ึน อีกทั้งอาจเป็นแนวทางเพื่อน้ามาปรับใช้กับประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ของไทยในอนาคต ต่อไปนี้ผู้เขียน
จะขอศึกษาตามประเด็นที่ต้องศึกษา ดังนี้ 
 1. การคุ้มครองสิทธิของผู้ค ้าประกันตามกฎหมายของประเทศฝรั่งเศส  

ระบบกฎหมายของประเทศฝรั่งเศสเป็นประเทศในระบบกฎหมายแบบซีวิลลอว์ (Civil law) หรือระบบ
กฎหมายแบบลายลักษณ์อักษร การค้้าประกันของประเทศฝรั่งเศสโดยส่วนมากจะมีลักษณะที่ผู้ค้้าประกันเข้าค้้า
ประกันหนี้ตามสัญญากู้เงิน เพื่อการอุปโภคบริโภค สัญญาเช่า สัญญาซื้อที่พักอาศัย และสัญญาค้้าประกันเงินกู้ของ
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บริษัท3 ดังนั้น หลักกฎหมายว่าด้วยการค้้าประกันของประเทศฝรั่งเศสจึงมีความเก่ียวพันกับกฎหมายหลายฉบับ โดย
บทบัญญัติแห่งกฎหมายที่ส้าคัญเกี่ยวกับสัญญาค้้าประกันมีการบัญญัติไว้ในประมวลกฎหมายแพ่งฝรั่งเศส (Code 
civil) ประมวลกฎหมายเงินตราและการเงิน (Code monétaire et financier) ประมวลกฎหมายว่าด้วยการบริโภค 
(Code de la consommation) และประมวลกฎหมายพาณิชย์ (Code de commerce) ทั้งนี้ ผู้เขียนจะศึกษาการ
คุ้มครองสิทธิของผู้ค้้าประกันในภายใต้ขอบเขตของประมวลกฎหมายแพ่งฝรั่งเศสและประมวลกฎหมายว่าด้วยการ
บริโภคเท่านั้น 

1.1 วิธีการแสดงเจตนาท้าสัญญาค้้าประกัน   
การแสดงเจตาท้าสัญญาค้้าประกันบทบัญญัติมาตรา 2288 แห่งประมวลกฎหมายแพ่งฝรั่งเศส บัญญัติว่า 

“สัญญาค้้าประกัน เป็นสัญญาที่บุคคลคนคนหนึ่งยอมผูกพันตนกับเจ้าหนี้ เพื่อช้าระหนี้ทั้งหมดหรือแต่บางส่วนแทน
ลูกหนี้ เมื่อลูกหนี้ไม่ช้าระหนี้กับเจ้าหนี้ตามมูลหนี้นั้น”4 จากบทบัญญัติดังกล่าวสัญญาค้้าประกันไม่ได้ถูกก้าหนดแบบ
แห่งสัญญาค้้าประกันไว้ คู่สัญญาจึงสามารถแสดงเจตนาท้าข้อตกลงค้้าประกันเป็นลายลักษณ์อักษร หรือด้วยวาจาก็
ได้ สัญญาค้้าประกันก็สมบูรณ์มีผลบังคับใช้ได้เช่นกัน ดังนั้น การแสดงเจตนาระหว่างคู่สัญญา ในการท้าสัญญาค้้า
ประกันตามกฎหมายฝรั่งเศส คู่สัญญามีอิสระที่จะตกลงท้าสัญญาค้้าประกันเป็นลายลักษณ์อักษร หรือสัญญาปาก
เปล่า สัญญาดังกล่าวก็มีผลสมบูรณ์แล้ว 

อย่างไรก็ดี ในการท้าสัญญาค้้าประกันตามกฎหมายฝรั่งเศส ถ้าบุคคลที่เข้าท้าสัญญาเป็นผู้ค้้าประกันเป็น
บุคคลธรรมดาที่ไม่มีแหล่งทุนอ่ืนใดนอกเหนือไปจากรายได้และทรัพย์สินของตน กระท้าการเพื่อวัตถุประสงค์ที่ไม่
เก่ียวข้องกับการประกอบกิจการทางพาณิชย์ อุตสาหกรรม การฝีมือ หรือวิชาชีพอิสระของบุคคลนั้น 5 และเจ้าหนี้ที่
เป็นคู่สัญญาอีกฝ่ายคือ สถาบันการเงินหรือผู้ประกอบอาชีพให้กู้ยืม ประมวลกฎหมายว่าด้วยการบริโภคได้ก้าหนด
รูปแบบของการท้าสัญญา ดังนี้ 

(1) การท้าสัญญาระหว่างเจ้าหนี้และผู้ค้้าประกัน การร่างสัญญาค้้าประกันต้องใช้ฟอร์มหรือถ้อยค้า (word 
for word)6 ตามที่ประมวลกฎหมายคุ้มครองผู้บริโภค มาตรา L.313-7 หรือมาตรา L.341-2 และมาตรา L.313-8 
ก้าหนดไว้ ดังต่อไปนี้ 

“By standing surety for X ..., for a maximum sum of ... in respect of payment of the  
principal, interest and, should this prove necessary, any arrears interest or penalties, for a term 
of..., I hereby undertake to pay the sum due to the lender from my own income and property 
should X... fail to pay it himself” 7 

“ข้าพเจ้าในฐานะผู้ค้้าประกันขอยืนยันการค้้าประกัน.... (ลูกหนี้).... ในวงจ้านวน...... (เพดานขั้นสูง)..... เพื่อ
ต้นเงิน ดอกเบี้ย และค่าภาระผูกพันอ่ืนใด รวมถึงดอกเบี้ยผิดนัดหรือเบี้ยปรับจากการไม่ช้าระนี้ตามสัญญา ข้าพเจ้าขอ
ช้าระหนี้ในจ้านวนดังกล่าวจากรายได้และทรัพย์สินของข้าพเจ้า เม่ือ....(ลูกหนี้)...ไม่สามารถปฏิบัติการช้าระหนี้ได้” 

(2) การท้าสัญญาค้้าประกันกับต่อหน้าเจ้าพนักงานโนตารี ซึ่งเป็นการท้าสัญญาในรูปของเอกสารทางการที่มี
เจ้าหน้าที่ของรัฐที่ได้รับมอบหมายหรือมีการรับรองโดยโนตารี (acte authentique)8 คู่สัญญาทั้งสองฝ่ายต้องกล่าว

                                                           
3 Aurelia Colombi Ciacchi, and Stephen Weatherill, Regulating Unfair Banking Practices in Europe : 

The Case of Personal Suretyships, (Oxford : Oxford University Press, 2010), p.229. 
4 Article 2288 of Code civil 
5 Hans Schulte-Nölke, Christian Twigg-Flesner, and Martin Ebers, EC Consumer Law Compendium, 

The Consumer Acquis and its transposition in the Member States, (Munich : Sellier European Law Publishers, 
2009), p.456-457. 

6 Aurelia Colombi Ciacchi, supra note 3, p.233. 
7 Article L.341-2 of Code de la consommation 
8 Article L.331-1 of Code de la consommation 
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รายละเอียดข้อตกลงต่อหน้าโนตารี เพื่อให้โนตารีจะท้าการบันทึกถ้อยค้าหรือข้อความที่เจ้าหนี้และผู้ค้้าประกันตกลง
กัน ในขณะเดียวกันโนตารีจะท้าหน้าที่ตรวจสอบความถูกต้อง รวมถึงสอบถามคู่สัญญาทั้งสองฝ่ายว่าเข้าใจถึงสิทธิและ
หน้าที่ภายหลังจากเข้าท้าสัญญาแล้วหรือไม่ เม่ือคู่สัญญาตรวจสอบความถูกต้องและเข้าใจถึงสิทธิ และหน้าที่ของตน
ภายหลังจากสัญญามีผลแล้ว โนตารีจะให้การรับรองแก่สัญญาดังกล่าว สัญญาค้้าประกันจะผลบังคับใช้ได้ตาม
กฎหมาย และถือเสมือนว่าเป็นสัญญาค้้าประกันที่มีการท้าเป็นลายลักษณ์อักษรระหว่างเจ้าหนี้  และผู้ค้้าประกัน 
อย่างไรก็ดี ถ้ามีบุคคลหลายคนเข้าค้้าประกันในหนี้รายเดียวกัน กฎหมายก้าหนดให้การเข้าท้าสัญญาว่าจะต้องมีท้า
เป็นลายลักษณ์อักษร และลงลายมือชื่อบุคคลทั้งหมดที่เข้าท้าสัญญา ไม่ว่าสัญญาค้้าประกันฉบับดังกล่าวจะอยู่ภายใต้
การดูแลของเจ้าหน้ารัฐหรือโนตารี หรือไม่ก็ตาม9  

ท้ายที่สุดแล้ว ในเร่ืองวิธีการแสดงเจตนาเข้าท้าสัญญาค้้าประกันตามกฎหมายฝรั่งเศสสรุป ดังนี้ 
ประการแรก การท้าสัญญาค้้าประกันตามหลักกฎหมายทั่วไปในประมวลกฎหมายแพ่งฝรั่งเศส คู่สัญญามี

อิสระที่จะแสดงเจตนาท้าข้อตกลงค้้าประกันเป็นลายลักษณ์อักษร หรือด้วยวาจาก็ได้ เมื่อพิจารณาเก่ียวการคุ้มครอง
สิทธิของผู้ค้้าประกันจะเห็นได้ว่าประมวลกฎหมายแพ่งฝรั่งเศสมุ่งหวังทีจ่ะให้คุ้มครองเก่ียวกับอิสระในการแสดงเจตนา
ของคู่สัญญา  

ประการที่สอง การคุ้มครองสิทธิของผู้ค้้าประกันตามประมวลกฎหมายว่าด้วยการบริโภคมีหลักเกณฑ์ที่
เคร่งครัดกว่า เพราะจ้ากัดการท้าสัญญาของคู่สัญญาโดยหากคู่สัญญาท้าสญัญาแบบเขียนเองจะต้องท้าตามแบบฟอร์ม
ที่กฎหมายก้าหนด มิเช่นนั้นสัญญาจะไม่มีผลบังคับใช้ อีกทั้งน้าระบบเจ้าพนักงานโนตารีมาคอยช่วยเหลือ  และ
ตรวจสอบในการท้าสัญญา เพื่อคุ้มครองไม่ให้เจ้าหนี้ใช้อิสระและอ้านาจในการต่อรองในการก้าหนดข้อตกลงในสัญญา
จ้ากัดหรือสงวนสิทธิของผู้ค้้าประกันไว้ อาจกล่าวได้ว่าระดับการคุ้มครองผู้ค้้าประกันในกฎหมายพิเศษนั้นมีระดับที่สูง
กว่าตามกฎหมายทั่วไปในประมวลกฎหมายแพ่งฝรั่งเศส 

1.2 หน้าที่ของเจ้าหนี้ต่อผู้ค้้าประกัน 
สัญญาค้้าประกันมีลักษณะเป็นสัญญาฝ่ายเดียว ผู้ค้้าประกันมีหนี้ตามสัญญาค้้าประกัน และมีหน้าที่ต้อง

ปฏิบัติการช้าระหนี้ให้แก่เจ้าหนี้เมื่อลูกหนี้ไม่ช้าระหนี้แต่เพียงฝ่ายเดียว โดยเจ้าหนี้ไม่มีหน้าที่ต้องการกระท้าการอ่ืนใด
เป็นการตอบแทน กอปรกับประมวลกฎหมายแพ่งฝรั่งเศสก็ไม่ได้ก้าหนดให้เจ้าหนี้ต้องมีหน้าที่ในการให้ข้อมูลแก่ผู้ค้้า
ประกัน ดังนั้น เมื่อกฎหมายมิได้ก้าหนดให้เจ้าหนี้มีหน้าที่ในการให้ข้อมูล เจ้าหนี้จึงไม่จ้าเป็นต้องให้ข้อมูลเก่ียวกับหนี้
ประธาน หรือข้อมูลอื่นใดที่เก่ียวข้องกับหนี้ค้้าประกันให้ผู้ค้้าประกันได้รับทราบ 

อย่างไรก็ดี ในการเข้าท้านิติกรรมสัญญาใด ๆ การแลกเปลี่ยนข้อมูลข่าวสารระหว่างคู่สัญญา หรือข้อมูลอ่ืน
ใดที่เก่ียวข้องมีความส้าคัญมาก เพราะถ้าผู้ค้้าประกันได้ทราบข้อมูล และมีเวลาในการพิจารณาข้อมูลดังกล่าวก่อนเข้า
ท้าสัญญาท้าให้ผู้ค้้าประกันสามารถตัดสินใจได้ดียิ่งขึ้น และอาจช่วยให้ผู้ค้้าประกันสามารถที่จะวางแผนหรือประเมิน
สถานการณ์ล่วงหน้าได้เพื่อป้องกันปัญหาที่เกิดขึ้นในอนาคตได้ ด้วยเหตุนี้  ประมวลกฎหมายว่าด้วยการบริโภคจึง
บัญญัติให้เจ้าหนี้มีหน้าที่ต่อผู้ค้้าประกันทั้งก่อนและภายหลังจากการเข้าท้าสัญญา ดังนี้  

(1) หน้าที่ในการให้ข้อมูลก่อนเข้าท้าสัญญา 
มาตรา L.313-3 และมาตรา D.311-1 ก้าหนดให้เจ้าหนี้มีหน้าที่ในการให้ข้อมูลเก่ียวกับหนี้ประธานแก่ผู้ค้้า

ประกันก่อนเข้าท้าสัญญา ในกรณีที่เป็นการค้้าประกันในหนี้ตามสัญญากู้ยืมเงิน ซึ่งมีก้าหนดระยะเวลาเกินกว่า 3 
เดือน และจ้านวนหนี้เงินกู้ไม่เกินกว่า 21,500 ยูโร10 เจ้าหนี้ต้องส่งรายละเอียดของสัญญากู้ยืมเงินของลูกหนี้ และ
สัญญาค้้าประกันให้แก่ผู้ค้้าประกัน รวมถึงต้องให้ผู้ค้้าประกันได้มีระยะเวลาในการไตร่ตรองข้อมูลตามสมควร11 เช่น 

                                                           
9 Article L.331-2 of Code de la consommation 
10 Article L.313-3 and Article D.311-1 of Code de la consommation 
11 ดาราพร ถิระวัฒน์, สัญญาผู้บริโภค, พิมพ์ครั้งที่ 1, (กรุงเทพมหานคร : โครงการต้าราและเอกสารประกอบการ

สอน คณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์, 2559), น.98. 
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ในกรณีการค้้าประกันหนี้ตามสัญญากู้ยืม เพื่อที่อยู่อาศัย ผู้ค้้าประกันจะมีระยะเวลาในไตร่ตรองข้อมูล 10 วัน12 แต่ใน
กรณีการค้้าประกัน เพื่อซื้อสินค้าอุปโภคบริโภค กฎหมายไม่ได้การก้าหนดระยะเวลาที่ต้องตอบรับเอาไว้ ในทางปฏิบัติ
จึงมักก้าหนดให้ผู้ค้้าประกันต้องมีการตอบรับภายใน 7 วัน ถ้าเจ้าหนี้ไม่ให้ข้อมูลเก่ียวกับหนี้ประธานหรือรายละเอียด
อ่ืนใดที่เก่ียวข้องให้ผู้ค้้าประกันพิจารณาก่อน ภายหลังเข้าท้าสัญญาเจ้าหนี้จะไม่สามารถเรียกให้ผู้ค้้าประกันต้องรับผิด
ในดอกเบี้ยที่ลูกหนี้ค้างช้าระได้ 

(2) หน้าที่ในการให้ข้อมูลภายหลังเข้าท้าสัญญา 
มาตรา L. 333-1 แห่งประมวลกฎหมายว่าด้วยการบริโภค13 ก้าหนดให้เจ้าหนี้มีหน้าที่ต้องให้ข้อมูลเก่ียวกับ

หนี้ประธาน ถ้าเจ้าหนี้ฝ่าฝืนเจ้าหนี้จะไม่สามารถฟ้องผู้ค้้าประกันให้รับผิดในดอกเบี้ยผิดนัด หรือเบี้ยปรับนับตั้งแต่
วันที่ลูกหนี้ผิดนัดช้าระหนี้ และวันที่ต้องแจ้งข้อมูลต่อผู้ค้้าประกัน นอกจากนี้ มาตรา L. 341-6 ก้าหนดให้เจ้าหนี้ต้อง
ให้ข้อมูลเก่ียวกับจ้านวนต้นที่ลูกหนี้ที่เหลืออยู่ ดอกเบี้ย ค่าธรรมเนียม (commission) ค่าใช้จ่าย และค่าภาระผูกพัน
อ่ืนใดที่ค้างช้าระตั้งแต่วันที่ 31 ธันวาคมของปีที่แล้วให้ผู้ค้้าประกันทราบอย่างน้อยภายในวันที่ 31 มีนาคมของทุก  ๆ 
ปี และหากถ้าเจ้าหนี้ไม่ให้ข้อมูลและแจ้งให้ผู้ค้้าประกันทราบ เจ้าหนี้จะไม่สามารถฟ้องผู้ค้้าประกันให้รับผิดในดอกเบี้ย
ผิดนัด และเบี้ยปรับนับตั้งแต่วันที่ผิดนัดช้าระหนี้ และวันที่ต้องแจ้งข้อมูลต่อผู้ค้้าประกัน14 

1.3 หนังสือบอกกล่าวช้าระหนี้ 
หลักการและวัตถุประสงค์การส่งหนังสือบอกกล่าวช้าระหนี้ ไปยังผู้ค้้าประกันมีขึ้นเพื่อบอกกล่าวแก่ผู้ค้้า

ประกันให้ทราบถึงการผิดนัดช้าระหนี้ของลูกหนี้ และเรียกให้ปฏิบัติช้าระหนี้แทนลูกหนี้ตามสัญญาให้กับเจ้าหนี้ ซึ่ง
หากหนี้ยังไม่ถึงก้าหนดช้าระเจ้าหนี้จะไม่สามารถเรียกให้ผู้ค้้าประกันรับผิดช้าระหนี้ ทั้งนี้ ประมวลกฎหมายแพ่ง
ฝรั่งเศส มิได้บัญญัติไว้เป็นการเฉพาะให้เจ้าหนี้ต้องมีหนังสือบอกกล่าวไปยังผู้ค้้าประกัน การเรียกให้ผู้ค้้าประกันช้าระ
หนี้จึงต้องใช้หลักทั่วไป กล่าวคือ การค้้าประกันในหนี้อันมีก้าหนดเวลาช้าระหนี้แน่นอนตามวันเวลาแห่งปฏิทิน หรือ
ค้านวณนับได้ตามวันเวลาแห่งปฏิทินถือได้ว่าเป็นวันเวลาที่ชดัเจนไม่มีข้อสงสัยเป็นอย่างอื่น ลูกหนี้และผู้ค้้าประกันรู้ว่า
ตนมีหน้าที่ช้าระหนี้ในวันใดที่แน่นอน ดังนั้นกฎหมายจึงก้าหนดให้ลูกหนี้ที่ไม่ช้าระหนี้ในวันตามที่ปฏิทินก้าหนดจึงตก
เป็นลูกหนี้ผิดนัดทันที และเจ้าหนี้มีสิทธิเรียกให้ผู้ค้้าประกันช้าระหนี้แทนลูกหนี้ได้โดยพลันดุจกัน อนึ่ง ในกฎหมายว่า
ด้วยการค้้าประกันก็มิได้ก้าหนดให้เป็นหน้าที่ของเจ้าหนี้ไว้เป็นการเฉพาะว่าต้องมีหนังสือไปถึงผู้ค้้าประกัน เว้นแต่จะมี
การก้าหนดไว้ในสัญญาให้เจ้าหนี้ต้องมีหนังสือบอกกล่าวเพื่อแจ้งการผิดนัดของลูกหนี้ ดังนั้น เมื่อวันเวลามี ความ
ชัดเจนไม่มีข้อสงสัยและกฎหมายมิได้บัญญัติไว้ เจ้าหนี้จึงไม่หน้าที่ต้องมีหนังสือบอกกล่าวไปถึงผู้ค้้าประกันสามารถ
เรียกให้ผู้ค้้าประกันช้าระหนี้แทนลูกหนี้ได้ทันที  

อย่างไรก็ดี แม้ว่าประมวลกฎหมายแพ่งฝรั่งเศสจะมิได้มีการบัญญัติ ไว้เป็นการเฉพาะ แต่มาตรา L.333-1 
แห่งประมวลกฎหมายว่าด้วยการบริโภค ก้าหนดเจ้าหนี้ที่เป็นสถาบันการเงินและผู้ประกอบอาชีพให้กู้ยืมต้องมีหนังสือ
บอกล่าวเพื่อแจ้งผู้ค้้าประกันในแต่ละครั้งที่ลูกหนี้ผิดนัดไม่ช้าระหนี้15 โดยหนังสือบอกกล่าวที่ส่งไปถึงผู้ค้้าประกัน
นอกจากแจ้งถึงการผิดนัดไม่ช้าระหนี้ของลูกหนี้แล้ว ต้องแจ้งเกี่ยวกับจ้านวนต้นเงินที่เหลืออยู่ รวมถึงดอกเบี้ย 
ค่าธรรมเนียม ค่าใช้จ่าย ตลอดจนค่าภาระผูกพันอ่ืนใดที่เก่ียวข้อง 

 
 
 
 

                                                           
12 Article L.313-10 of Code de la consommation 
13 Article L.333-1 of Code de la consommation 
14 Article L.341-6 of Code de la consommation 
15 Yann Aubin, Louis de Longeaux, and Jean - Claude Vecchiatto, International bank and other 

guarantees handbook : Europe, (The Netherland : Wolters Kluwer, 2017), p.289. 
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1.4 การรับช่วงสิทธิของเจ้าหนี้โดยผู้ค้้าประกัน 
สิทธิในการรับช่วงสิทธิเป็นผลภายหลังจากการช้าระหนี้ที่กฎหมายก้าหนดให้ผู้ค้้าประกันสามารถรับช่วงสิทธิ

ของเจ้าหนี้ได้ เรียกว่า การรับช่วงสิทธิโดยอ้านาจแห่งกฎหมาย (Legal Subrogation)16 มาตรา 2306 แห่งประมวล
กฎหมายแพ่งฝรั่งเศส17 บัญญัติให้ผู้ค้้าประกันสามารถเข้ารับช่วงสิทธิทั้งหมดของเจ้าหนี้ที่มีต่อลูกหนี้ที่มีใน
หลักประกันต่าง ๆ อาทิ สิทธิจ้านองหรือสิทธิอ่ืนใดที่เจ้าหนี้มีต่อลูกหนี้ อนึ่ง สิทธิในการรับช่วงสิทธิของเจ้าหนี้นั้นเป็น
สิทธิที่กฎมายก้าหนดให้แก่ผู้ค้้าประกันโดยไม่จ้าเป็นต้องมีก้าหนดไว้ในสัญญา หรือต้องมีการตกลงกับเจ้าหนี้เพื่อให้ผู้
ค้้าประกันสามารถรบช่วงสิทธิได้18 อย่างไรก็ดี ด้วยผลทางกฎหมายของผู้ค้้าประกัน ในการเข้ารับช่วงสิทธิของเจ้าหนี้
ที่มีต่อลูกหนี้ ผู้ค้้าประกันสามารถเรียกร้องต่อลูกหนี้ได้เพียงเท่าที่เจ้าหนี้ได้รับช้าระจากลูกหนี้ในต้นเงิน ดอกเบี้ย และ
ค่าใช้จ่ายอ่ืน ๆ เท่านั้น ในกรณีที่ผู้ค้้าประกันเกิดความเสียหายอ่ืนใดอันมาจากการเข้าช้าระหนี้แทนลู กหนี้ ผู้ค้้า
ประกันจะต้องกลับไปใช้สิทธิทางศาลโดยการฟ้องเรียกค่าเสียหายเอาจากตัวลูกหนี้19  

อย่างไรก็ดี ขอบเขตของสิทธิของผู้ค้้าประกันในการเข้ารับช่วงสิทธิของเจ้าหนี้จ้ากัดเฉพาะสิทธิและ
หลักประกันใด ๆ ที่เจ้าหนี้มีอยู่ต่อตัวของลูกหนี้เท่านั้น ไม่รวมถึงสิทธิของเจ้าหนี้ที่มีเหนือหลักประกันที่บุคคลภายนอก
น้ามาประกันในหนี้รายเดียวกันกับผู้ค้้าประกัน เว้นแต่จะมีการท้าข้อตกลงโดยชัดแจ้ง ให้ผู้ค้้าประกันสามารถรับช่วง
สิทธิของเจ้าหนี้ในหลักประกันที่บุคคลภายนอกน้ามาประกันการช้าระหนี้กับเจ้าหนี้20 

1.5 การผ่อนเวลาช้าระหนี้ 
มาตรา 2316 แห่งประมวลกฎหมายแพ่งฝรั่งเศส เป็นบทบัญญัติที่ก้าหนดหลักการส้าคัญของการผ่อนเวลา

ช้าระหนี้ บัญญัติว่า “การที่เจ้าหนี้ท้าข้อตกลงผ่อนเวลาช้าระหนี้ให้แก่ลูกหนี้ ไม่เป็นผลให้ผู้ค้้าประกันที่สามารถเรียก
ให้ลูกหนี้ช้าระหนี้หลุดพ้นจากความรับผิด”21 จากบทบัญญัติดังกล่าว การท้าข้อตกลงอันเป็นการเปลี่ยนวันก้าหนด
ช้าระหนี้ที่ก้าหนดไว้แต่เดิมเป็นวันก้าหนดชา้ระหนี้ใหม่ อันมีผลเป็นการผ่อนเวลาเป็นสิทธิระหว่างเจ้าหนี้กับลูกหนี้ หา
ได้เกี่ยวข้องกับผู้ค้้าประกัน ดังนั้น แม้ว่าผู้ค้้าประกันจะไม่ได้ตกลงยินยอมกับการที่เจ้าหนี้ท้าการผ่อนเวลาช้าระหนี้
ให้แก่ลูกหนี้ก็ไม่เป็นผลให้ผู้ค้้าประกันต้องหลุดพ้นจากความรับผิดในหนี้ที่ค้้าประกัน  

อย่างไรก็ดี มาตรา 2316 บัญญัติไว้เพียงหลักการทั่วไปของการผ่อนเวลาช้าระหนี้เท่านั้นมิได้ก้าหนดไว้อย่าง
เคร่งครัด กล่าวคือ คู่สัญญาอาจตกลงกันเป็นอย่างอ่ืนและก้าหนดเงื่อนไขให้สัญญาค้้าประกันนั้นระงับสิ้นไปเพราะผู้
ค้้าประกันไม่ได้ให้ความยินยอมในการผ่อนเวลาแก่ลูกหนี้ก็ได้ แต่ถ้าไม่มีข้อตกลงเช่นว่าก้าหนดไว้เมื่อลูกหนี้ร้องขอกับ
เจ้าหนี้เพื่อเปลี่ยนก้าหนดวันเวลาช้าระหนี้เดิมหรือขอผ่อนเวลาช้าระหนี้กับเจ้าหนี้ และเจ้าหนี้ยอมผ่อนเวลาช้าระหนี้
ให้แก่ลูกหนี้ ผู้ค้้าประกันย่อมไม่หลุดพ้นจากความรับผิดในหนี้ค้้าประกัน แม้ว่าผู้ค้้าประกันจะไม่ยินยอมกับการผ่อน
เวลาช้าระหนี้ดังกล่าวก็ตาม 
 2. การคุ้มครองสิทธิของผู้ค ้าประกันตามกฎหมายของประเทศญี่ปุ่น 

ระบบกฎหมายของประเทศญี่ปุ่นเป็นประเทศในระบบกฎหมายแบบซีวิลลอว์ (Civil law) การค้้าประกันของ
ประเทศญี่ปุ่นโดยส่วนมากจะเป็นการค้้าประกันในหนี้ตามสัญญากู้ยืมเงิน เพื่อการประกอบกิจการ และการค้้าประกัน
ตามสัญญาซื้อที่พักอาศัย หลักกฎหมายที่ส้าคัญในเรื่องการค้้าประกันของญี่ปุ่นบัญญัติไว้ในประมวลกฎหมายแพ่ง
ญี่ปุ่น (Civil Code) อย่างไรก็ดี ในปี ค.ศ. 2004 มีแก้ไขบทบัญญัติกฎหมายเรื่องการค้้าประกันในประมวลกฎหมาย

                                                           
16 Marcel Fernand Planiol, and Georges Ripert, Treatise on the Civill Law, Louisiana State Law Institute, 

V.2 pt. 2, 1959. p.347. 
17 Article 2306 of Code civil 
18 Philip K. Jr. Jones, “Roman Law Bases of Suretyship in Some Modern Civil Codes,” 52 Tul. L. Rev. 

129 (1977-1978), p.143. 
19 Marcel Fernand Planiol, supra note 16, p.346-347. 
20 Article 1346-4 of Code civil (Code civil as of 10 February 2016) 
21 Article 2316 of Code civil 
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แพ่งญี่ปุ่น โดยมีการปรับเปลี่ยนการท้าสัญญาค้้าประกันระหว่างเจ้าหนี้และผู้ค้้าประกัน โดยก้าหนดให้คู่สัญญาที่ต้อง
ท้าสัญญาค้้าประกันเป็นลายลักษณ์อักษร หรือบันทึกข้อตกลงค้้าประกันด้วยกระบวนการทางอิเล็กทรอนิกส์ ต่อมา
เมื่อวันที่ 31 มีนาคม ค.ศ. 2015 มีการปฏิรูปประมวลกฎหมายแพ่งญี่ปุ่นในเรื่องการค้้าประกัน ซึ่งการปรับปรุง
ประมวลกฎหมายแพ่งญี่ปุ่นในครั้งนี้ได้มีการแก้ไขเกี่ยวกับภาระผูกพันในการค้้าประกัน รวมถึงการเพิ่มหน้าที่ของ
เจ้าหนี้ในการให้ข้อมูลกับผู้ค้้าประกันเข้ามา  

อย่างไรก็ดี หลักกฎหมายว่าด้วยการค้้าประกันของประเทศญี่ปุ่นบัญญัติไว้ในบรรพว่าด้วยเร่ืองหนี้ อันเป็น
หลักทั่วไป โดยเป็นประเภทหนึ่งของความสัมพันธ์ทางหนี้ที่เกี่ยวข้องกับคู่สัญญาหลายฝ่าย (Claims and Obligations 
 of Multiple-Parties) ดังนั้น หลักการพื้นฐานที่ส้าคัญของการคุ้มครองสิทธิของผู้ค้้าประกันที่เป็นบุคคลธรรมดาตาม
กฎหมายญี่ปุ่นส่วนใหญ่ จึงอยู่ในประมวลกฎหมายแพ่งญี่ปุ่น ด้วยเหตุนี้ ผู้เขียนจึงท้าการศึกษาเฉพาะบทบัญญัติ
เกี่ยวกับการค้้าประกันตามที่บัญญัติไว้ประมวลกฎหมายแพ่งญี่ปุ่น รวมถึงบทบัญญัติกฎหมายที่มีการบัญญัติแก้ไข
เพิ่มเติมเท่านั้น  

2.1 วิธีแสดงเจตนาท้าสัญญาค้้าประกัน 
ประมวลกฎหมายแพ่งญี่ปุ่นก้าหนดให้คู่สัญญาที่เข้าท้าสัญญาค้้าประกันซึ่งก็คือเจ้าหนี้และผู้ค้้าประกัน ต้อง

ท้าสัญญาค้้าประกันเป็นลายลักษณ์อักษร หากคู่สัญญาตกลงแสดงเจตนาเข้าท้าสัญญาค้้าประกันด้วยวาจา กฎหมาย
ก้าหนดให้การแสดงเจตนาค้้าประกันด้วยวาจาไม่มีผลบังคับใช้ทางกฎหมายจนกว่าคู่สัญญาจะมีการท้าสัญญาค้้า
ประกันเป็นหนังสือโดยท้าเป็นลายลักษณ์อักษร ดังที่บทบัญญัติมาตรา 446 (2) บัญญัติไว้ เหตุที่กฎหมายก้าหนดให้
คู่สัญญาต้องท้าเป็นลายลักษณ์อักษรก็เพื่อให้คู่สัญญาแต่ละฝ่ายสามารถเข้าใจถึงจุดประสงค์ของการท้าสัญญาค้้า
ประกันได้อย่างชัดเจน และเป็นการเตือนให้คู่สัญญาทั้งสองฝ่ายนั้นต้องระมัดระวังในการเข้าท้าสัญญา และพิจารณา
ข้อตกลงในสัญญาด้วยความรอบคอบ 

อย่างไรก็ดี บทบัญญัติกฎหมายมาตรา 465-6 (1) ที่บัญญัติเข้ามาใหม่ก้าหนดให้บุคคลธรรมดาก่อนที่จะเข้า
ท้าสัญญาค้้าประกันจะต้องแสดงเจตนาโดยชัดแจ้งว่ามีเจตนาที่จะเข้าท้าสัญญาค้้าประกันต่อหน้าเจ้าพนักงานโนตารี
โดยจะต้องมีการท้าเป็นเอกสาร (notarised document) และให้เจ้าพนักงานโนตารีรับรองเอกสาร 1 เดือนก่อนที่จะ
มีการท้าสัญญาค้้าประกัน อย่างไรก็ดี ในกรณีที่หนี้ค้้าประกันเป็นหนี้ตามสัญญากู้ยืมเพื่อการประกอบธุรกิจของลูกหนี้ 
หรือสัญญาค้้าประกันแบบหมุนเวียน (a revolving guarantee contract) บุคคลที่จะเข้าท้าสัญญาค้้าประกันได้
จะต้องบอกกล่าวด้วยวาจา (must orally state) เก่ียวกับข้อตกลงทั่วไปของสัญญาค้้าประกันต่อหน้าโนตารี เพื่อให้
โนตารีบันทึกและจัดท้าเอกสารที่บันทึกรายละเอียดของข้อสัญญาค้้าประกันเอาไว้ เมื่อโนตารีจัดเตรียมเอกสารเสร็จ
สิ้นบุคคลที่จะเข้าค้้าประกันจะต้องตรวจสอบและลงนามในเอกสารนั้นเพื่อยืนยันความถูกต้อง22  

2.2 หน้าที่ของเจ้าหนี้ต่อผู้ค้้าประกัน  
โดยหลักเจ้าหนี้ไม่มีหน้าที่ใด ๆ ต่อผู้ค้้าประกันที่จะต้องให้ข้อมูลเก่ียวกับหนี้ประธานของลูกหนี้ หรือข้อมูล

อ่ืนใดที่เกี่ยวข้อง แต่ภายหลังจากการปฏิรูปประมวลกฎหมายแพ่งญี่ปุ่นในปี ค.ศ. 2015 กฎหมายก้าหนดหน้าที่ของ
เจ้าหนี้ต่อผู้ค้้าประกัน โดยเจ้าหนี้มีหน้าที่ต้องให้ข้อมูลแก่ผู้ค้้าประกัน ทั้งนี้ หน้าที่ของเจ้าหนี้ดังกล่าวมีการบัญญัติไว้
ในมาตรา 465-10 ก้าหนดให้เจ้าหนี้ต้องแจ้งข้อมูลให้ผู้ค้้าประกันทราบ ดังต่อไปนี้23   

(1) รายละเอียดเก่ียวกับสัญญาค้้าประกัน (Disclosure as of execution of guarantee contract) เมื่อผู้
ค้้าประกันร้องขอ อาทิเช่น สถานะของสินทรัพย์ รายได้และค่าใช้จ่าย หนี้อ่ืนใดนอกเหนือจากต้นเงินทั้งจ้านวนหนี้  
นั้น ๆ และเงื่อนไขในการปฏิบัติการช้าระหนี้ดังกล่าว 

(2) ข้อมูลเกี่ยวกับการช้าระต้นเงินของลูกหนี้ (Disclosure of payment status of principal debt) อาทิ
เช่น การช้าระต้นเงินล่าข้า (delinquent payments of the principal debt) ดอกเบี้ย เบี้ยปรับ ค่าสินไหมทดแทน

                                                           
22 City-Yuwa Partners, “Civil Code reform: amendments to guarantee obligations,”  Retrieved on 

March 26, 2018, from https://www.lexology.com/library 
23 Ibid., Article 465-10 of the reformed Civil Code 
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เพื่อความเสียหายที่เกิดขึ้นกับเจ้าหนี้อันมาจากไม่ช้าระหนี้ของลูกหนี้ (compensation for damages) รวมถึงภาระ
ผูกพันอื่นใดที่เกี่ยวข้อง (other related obligations) รวมถึงจ้านวนหนี้ที่ค้างช้าระอยู่และหนี้อื่นใดซึ่งใกล้จะถึง
ก้าหนดช้าระแล้ว24 

(3) การเร่งรัดหนี้ที่ค้างช้าระ (Disclosure upon debt acceleration) ในกรณีที่มีการเร่งรัดหนี้ เจ้าหนี้
จะต้องมีหนังสือบอกกล่าวเพื่อแจ้ง (notify) ให้ผู้ค้้าประกันทราบภายในก้าหนดเวลา 2 เดือน นับจากวันที่เจ้าหนี้ได้รู้
ถึงการเร่งรัดหนี้ดังกล่าว25 ถ้าเจ้าหนี้ไม่แจ้งให้ผู้ค้้าประกันทราบภายในระยะเวลาดังกล่าว เจ้าหนี้จะสูญเสียสิทธิที่จะ
เรียกร้องค่าเสียหายจากการช้าระหนี้ล่าช้าที่เกิดขึ้นในระหว่างที่มีการเร่งรัดการช้าระหนี้จนถึงวันที่ผู้ค้้าประกันได้รับ
หนังสือบอกกล่าวจากเจ้าหนี้ 

2.3 หนังสือบอกกล่าวช้าระหนี้ 
ประมวลกฎหมายแพ่งญี่ปุ่นมิได้ก้าหนดไว้เป็นการเฉพาะว่าเจ้าหนี้ต้องมีหนังสือบอกกล่าวไปยังผู้ค้้าประกัน 

การเรียกให้ผู้ค้้าประกันจึงใช้หลักการทั่วไป กล่าวคือ ในการค้้าประกันในหนี้อันมีก้าหนดเวลาช้าระหนี้แน่นอนตามวัน
เวลาแห่งปฏิทิน หรือค้านวณนับได้ตามวันเวลาแห่งปฏิทินถือได้ว่าเป็นวันเวลาที่ชัดเจน ลูกหนี้และผู้ค้้าประกันรู้ว่าตน
มีหน้าที่ช้าระหนี้ในวันใดที่แน่นอน ดังนั้น เมื่อลูกหนี้ที่ไม่ช้าระหนี้ในวันตามที่ปฏิทินก้าหนดจึงตกเป็นลูกหนี้ผิดนัด
ทันที และเจ้าหนี้มีสิทธิเรียกให้ผู้ค้้าประกันช้าระหนี้แทนลูกหนี้ได้โดยพลันดุจกัน เว้นแต่จะมีการตกลงกันระหว่าง
คู่สัญญาไว้ในสัญญาให้เจ้าหนี้ต้องมีหนังสือบอกกล่าว เพื่อแจ้งถึงการผิดนัดของลูกหนี้  

2.4 การรับช่วงสิทธิของเจ้าหนี้โดยผู้ค้้าประกัน 
การรับช่วงสิทธิของเจ้าหนี้ตามประมวลกฎหมายแพ่งญี่ปุ่น บัญญัติอยู่ในหมวดความระงับสิ้นไปแห่งหนี้ 

(Extinction of Claims) บทบัญญัติมาตรา 500 และมาตรา 501 โดยก้าหนดผลทางกฎหมายให้บุคคลที่สาม ซึ่งเข้า
ช้าระหนี้แก่เจ้าหนี้เป็นบุคคลผู้มีส่วนได้เสียตามกฎหมาย (ผู้ค้้าประกัน) มีสิทธิในการเข้ารับช่วงสิทธิของเจ้าหนี้ เพือ่ใช้
สิทธิของเจ้าหนี้ไปบังคับเอากับลูกหนี้ได้ ทั้งนี้ ในกรณีการช้าระหนี้แต่เพียงบางส่วน สิทธิของผู้ค้้าประกันในการเข้ารับ
ช่วงสิทธิของเจ้าหนี้จะมีลักษณะเป็นการใช้สิทธิร่วมกันกับเจ้าหนี้ตามสัดส่วนที่ผู้ค้้าประกันได้มีการช้าระหนี้แก่เจ้าหนี้
ไป26 ดังนั้น สิทธิของผู้ค้้าประกันในการเข้ารับช่วงสิทธิของเจ้าหนี้ตามกฎหมายญี่ปุน่มีเฉพาะเท่าที่เจ้าหนี้มีเหนือลูกหนี้
เท่านั้น ไม่รวมถึงสิทธิของเจ้าหนี้ที่มีเหนือบุคคลภายนอกหรือหลักประกันบุคคลภายนอกน้ามาประกันหนี้ของลูกหนี้  

อย่างไรก็ดี กฎหมายญี่ปุ่นได้ก้าหนดหลักเกณฑ์เกี่ยวการเข้ารับช่วงสิทธิของเจ้าหนี้ไว้ ในกรณีผู้ค้้าประกัน
หลายคน (มากกว่า 2 คน) หรือระหว่างบุคคลที่น้าทรัพย์สินของตนมาเป็นหลักประกันการช้าระหนี้ของลูกหนี้ ( real 
sureties) หรือระหว่างบุคคลที่สามผู้ทรงกรรมสิทธิ์ (third acquirers) หรือผู้ครอบครองทรัพย์สินน้าทรัพย์สินมาเป็น
หลักประกันการช้าระหนี้ในรายเดียวกัน กฎหมายก้าหนดเก่ียวกับถึงสิทธิของผู้ค้้าประกันในการเข้ารับช่วงสิทธิของ
เจ้าหนี้ ดังนี้27 

(1) กรณีมีผู้ค้้าประกันสองคนหรือมากกว่านั้น บทบัญญัติมาตรา 465 บัญญัติให้หนึ่งในผู้ค้้าประกันคนใดคน
หนึ่งเข้าช้าระหนี้ทั้งหมดแก่เจ้าหนี้หรือช้าระเกิดส่วนที่ตนต้องรับผิด กฎหมายก้าหนดให้บุคคลคนดังกล่าวสามารถเข้า
รับช่วงสิทธิของเจ้าหนี้ เพื่อไปเรียกเอากับลูกหนี้และผู้ค้้าประกันรายอ่ืน ๆ ซึ่งจ้านวนที่เรียกร้องได้นั้นเฉพาะตามส่วน
ที่ผู้ค้้าประกันได้ช้าระไปเกินส่วนที่ต้องรับผิด ทั้งนี้ เจ้าหนี้ได้รับการช้าระหนี้จากผู้ค้้าประกันมากกว่าหนึ่งสิทธิในการ
รับช่วงสิทธิของเจ้าหนี้จะต้องหารหรือแบ่งออกแต่ล่ะส่วนตามจ้านวนของผู้ค้้าประกัน28  
 (2) ระหว่างผู้ประกันการช้าระหนี้ดว้ยทรัพย์ด้วยกัน กล่าวคือ บุคคลที่สามผู้ทรงกรรมสิทธิ์ในอสังหาริมทรัพย์ 
บทบัญญัติมาตรา 501 (iii) ก้าหนดให้บุคคลใดบุคลหนึ่งที่ได้มีการช้าระหนี้ด้วยทรัพย์สินของตนให้แก่เจ้าหนี้แล้ว 

                                                           
24 Ibid., Article 458-2 of the reformed Civil Code 
25 Ibid., Article 458-3 of the reformed Civil Code 
26 Article 502 (2) of The Civil Code 
27 J. E. de Becker, Annotated civil code of Japan, (London : Butterworth & co, 1909), p.256 - 258. 
28 Ibid., p.256. 



วารสารบัณฑิตศึกษานิตศิาสตร์ ปทีี่ 12 ฉบับท่ี 3 เดือน กรกฎาคม – กันยายน 2562                371 

บุคคลนั้นย่อมเข้ารับช่วงสิทธิของเจ้าหนี้ เพื่อไปบังคับกับทรัพย์สินของผู้ประกันการช้าระหนี้ด้วยทรัพย์คนอ่ืน ๆ ตาม
สัดส่วนมูลค่าของทรัพย์สินที่แต่ละคนประกันไว้เท่านั้น  
 (3) กรณีผู้ค้้าประกันและผู้ประกันการช้าระหนี้ด้วยทรัพย์ มาตรา 501 (i) บัญญัติว่าหากไม่มีข้อตกลงก้าหนด
สิทธิในการรับช่วงสิทธิไว้เป็นอย่างอื่น ในกรณีที่หลักประกันนั้นเป็นทรัพย์สินมีทะเบียน ทรัพย์มีจ้าน้าหรือจ้านอง ผู้ค้้า
ประกันไม่สามารถเข้ารับช่วงสิทธิของเจ้าหนี้ เพื่อไปบังคับเอากับหลักประกันดังกล่าวได้ อย่างไรก็ดี ในกรณีที่มีผู้ค้้า
ประกัน และผู้ประกันการช้าระหนี้ด้วยทรัพย์ในหนี้รายเดียว 2 คนหรือมากกว่านั้น กฎหมายญี่ปุ่นพยายามหาแนวทาง
เพื่อสร้างสมดุลภายหลังจากสิทธิเรียกร้องเจ้าหนี้ที่บุคคลทั้งสองประเภทมีสิทธิที่จะได้รับโดยให้สิทธิของเจ้าหนี้ไปอย่าง
กึ่งหนึ่ง กล่าวคือ เมื่อมีการช้าระหนี้ ผู้ประกันการช้าระหนี้ด้วยทรัพย์เข้ารับช่วงสิทธิของเจ้าหนี้ได้เพียงตามสัดส่วน
มูลค่าของทรัพย์สิน ในกรณีของผู้ค้้าประกันถ้าทรัพย์สินของผู้ประกันการช้าระหนี้ด้วยทรัพย์เป็นอสังหาริมทรัพย์ผู้ค้้า
ประกันจะไม่สามารถเข้ารับช่วงสิทธิ เพื่อบังคับเอากับหลักประกันนั้นได้ เว้นแต่ว่าก่อนที่จะช้าระหนี้มีการตกลงให้ 
ผู้ค้้าประกันสามารถเข้ารับช่วงสิทธิกับหลักประกันนั้น   

(4) กรณีระหว่างผู้ค้้าประกัน และบุคคลที่สามผู้จ้าน้าทรัพย์สิน มาตรา 501 (v) บัญญัติให้บุคคลใดบุคคล
หนึ่งเข้าช้าระหนี้ที่เข้าช้าระหนี้แก่เจ้าหนี้ ย่อมเข้ารับช่วงสิทธิของเจ้าหนี้ เพื่อไปบังคับเอากับบุคคลอ่ืนเพียงครึ่งเดียว
ของสิทธิเรียกร้องของเจ้าหนี้ ทั้งนี้ ผลของการเข้ารับช่วงสิทธิของเจ้าหนี้ขึ้นอยู่กับจ้านวนบุคคลที่เข้าช้าระหนี้แก่
เจ้าหนี้ โดยผู้จ้าน้าทรัพย์สินมากกว่าบุคคลดังกล่าวควรมีสิทธิในการเข้ารับช่วงสิทธิของเจ้าหนี้ตามมูลค่าของทรัพย์สิน
นั้น โดยผู้ค้้าประกันจะได้รับส่วนที่เหลืออยู่  

2.5 การผ่อนเวลาช้าระหนี้ 
หลักการของการผ่อนเวลาช้าระหนี้ในกฎหมายญี่ปุ่น มาตรา 460 (2) แห่งประมวลกฎหมายแพ่งญี่ปุ่น 

บัญญัติผลทางกฎหมายให้ผู้ค้้าประกันต้องผูกพันตามสัญญาค้้าประกันต่อไปเมื่อเจ้าหนี้ยอมผ่อนเวลาช้าระหนี้ให้แก่
ลูกหนี้ เนื่องจากความเป็นหนี้อุปกรณ์แห่งสัญญาค้้าประกัน  

อย่างไรก็ตาม นอกจากผลทางกฎหมายของการผ่อนเวลาจะผูกพันผู้ค้้าประกันตามมาตรา 460 (2) แล้ว 
มาตรา 460 วรรคแรก ได้บัญญัติให้การผ่อนเวลาเป็นเงื่อนไขประการหนึ่งที่ท้าให้ผู้ค้้าประกันสามารถใช้สิทธิไล่เบี้ย
เป็นการล่วงหน้า เพื่อเรียกร้องค่าสินไหมทดแทนจากลูกหนี้หรือทรัพย์สินของลูกหนี้ให้แก่ตนได้ ซึ่งผู้ค้้าประกันที่
สามารถใช้สิทธิไล่เบี้ยล่วงหน้าตามมาตรา 460 วรรคแรกนี้ต้องเป็นผู้ค้้าประกันที่มาจากการร้องขอของลูกหนี้ให้เป็น 
ผู้ค้้าประกันเท่านั้น ไม่รวมถึงผู้ค้้าประกันที่เป็นนิติบุคคล 
 3. การคุ้มครองสิทธิของผู้ค ้าประกันตามกฎหมายของประเทศอังกฤษ 

ระบบกฎหมายของสหราชอาณาจักร หรืออังกฤษ (United Kingdom : UK) เป็นระบบกฎหมายแบบ 
คอมมอนลอว์ หรือจารีตประเพณี ที่อยู่บนฐานของกฎหมายแบบจารีตประเพณี และมีธรรมนูญแบบไม่เป็นลายลักษณ์
อักษร ระบบกฎหมายของอังกฤษอาศัยอยู่กับหลักธรรมนูญทั้งกฎหมายในประเทศและกฎหมายจากนานาประเทศ 
รวมถึงสนธิสัญญาต่าง ๆ (convention) จากการเข้าเป็นส่วนหนึ่งของสหภาพยุโรปในปี ค.ศ. 1973 ระบบกฎหมาย
อังกฤษในเร่ืองการค้้าประกันจึงได้รับอิทธิพลจากทฤษฎีและหลักการของระบบซีวิลลอว์จากศาลยุติธรรมสหภาพยุโรป 
(Court of Justice of the European Union (CJEU))29 อนึ่ง ที่ผู้เขียนจะท้าการศึกษาหลักกฎหมายทั่วไปในเร่ืองค้้า
ประกันและกฎหมายคุ้มครองผู้บริโภคอันเป็นกฎหมายลายลักษณ์อักษรเท่านั้น 

3.1 วิธีการแสดงเจตนาท้าสัญญาค้้าประกัน   
ในระบบกฎหมายแบบคอมมอนลอว์ ระบบจารีตประเพณีจะมีความส้าคัญมากกว่ากฎหมายลายลักษณ์

อักษร แต่เนื่องจากสัญญาค้้าประกันเป็นสัญญาที่เกี่ยวข้องกับบุคคลหลายฝ่ายและกฎหมายหลายฉบับเพื่อให้เกิด
ความชัดเจนถึงสิทธิและหน้าที่ระหว่างคู่สัญญา สัญญาค้้าประกันจึงเป็นหนึ่งในสัญญาที่กฎหมายก้าหนดให้ต้องท้าเป็น
ลายลักษณ์อักษร ดังที่มาตรา 4 แห่ง The Statute of Frauds 1677 บัญญัติว่า “การใด ๆ ต่อไปนี้ไม่มีผลทาง

                                                           
29 Andrew Burrows, Oxford Principles of English Law: English Private Law, (3rd edition, OUP Oxford, 

2013), p.8. 



372       Graduate Law Journal Volume 12 No. 3 July - September 2019 

กฎหมาย... บุคคลคนหนึ่งที่ยินยอมท้าข้อตกลงผูกพันตนเพื่อรับผิดในหนี้ การผิดนัดหรือการกระท้าการอ่ืนใดอันไม่
เป็นปฏิบัติการช้าระหนี้แทนบุคคลอีกคนหนึ่ง... เว้นแต่มีการท้าข้อตกลงดังกล่าวเป็นหนังสือหรือบันทึกข้อความเป็น
ลายลักษณ์อักษร ลงลายมือชื่อคู่สัญญาที่ต้องรับผิดเป็นส้าคัญ หรือบุคคลอื่นใดที่ได้รับมอบอ้านาจให้กระท้าการแทน” 
ดังนั้น สัญญาค้้าประกันตามกฎหมายอังกฤษต้องท้าเป็นลายลักษณ์อักษร และมีการลงลายมือชื่อฝ่ายที่ต้องรับผิดเป็น
ส้าคัญ หากสัญญาค้้าประกันไม่ได้มีการท้าเป็นลายลักษณ์อักษรสัญญาฉบับดังกล่าวจะไม่มีผลในทางกฎหมาย 

นอกจากนี้ พระราชบัญญัติว่าด้วยการให้สินเชื่อแก่ผู้บริโภค ค.ศ. 1974 (The Consumer Credit Act 
1974 (CCA 1974))30 มาตรา 105 (1) ก้าหนดให้ข้อตกลงใด ๆ ที่ก้าหนดให้มีหลักประกันการช้าระหนี้ถือเป็น
ข้อตกลงที่ได้รับการควบคุม การท้าสัญญาต้องท้าเป็นลายลักษณ์อักษรเท่านั้น เว้นแต่หลักประกันที่ว่านั้นเป็นของตัว
ลูกหนี้ หากฝ่าฝืนไม่ท้าสัญญาเป็นลายลักษณ์อักษร มาตรา 105 (7) แห่ง CCA 1974 ก้าหนดให้เจ้าหนี้ไม่สามารถ
บังคับให้ผู้ค้้าประกันให้ช้าระหนี้ หรือบังคับเอากับหลักประกันอ่ืนใดที่ผู้ค้้าประกันได้มอบให้ไว้กับเจ้าหนี้ได้ เว้นแต่
เจ้าหนี้จะด้าเนินการฟ้องร้องเป็นคดีต่อศาล เพื่อขอให้ศาลมีค้าสั่ง เพื่อบังคับเอากับผู้ค้้าประกัน31 

ดังนั้น การแสดงเจตนาระหว่างคู่สัญญาในการท้าสัญญาค้้าประกันตามกฎหมายอังกฤษ คู่สัญญาต้องท้า
ข้อตกลงท้าสัญญาค้้าประกันเป็นลายลักษณ์อักษร 

3.2 หน้าที่ของเจ้าหนี้ต่อผู้ค้้าประกัน  
 มาตรา 105 แห่ง CCA 1974 บัญญัติให้เจ้าหนี้มีหน้าที่ในการให้ข้อมูลเกี่ยวกับหนี้ประธาน และหนี้ค้้า
ประกัน รวมถึงรายละเอียดอื่นใดที่เก่ียวข้องให้แก่ผู้ค้้าประกันก่อนตกลงเข้าท้าสัญญาค้้าประกัน อย่างไรก็ดี หน้าที่ของ
เจ้าหนี้ในการให้ข้อมูลกับผู้ค้้าประกันแล้ว มาตรา 105 หมายความรวมถึงบุคคลที่คาดว่าจะเป็นผู้ค้้าประกันในอนาคต 
กล่าวคือ ถ้าลูกหนี้ได้จัดหาบุคคลภายนอกคนหนึ่งคนใดเพื่อเข้ามาเป็นผู้ค้้าประกันเพิ่ม แม้ว่าบุคคลคนดังกล่าวจะยัง
ไม่ได้ด้าเนินการหรือติดต่อเพื่อเข้าท้าสัญญาค้้าประกันกับเจ้าหนี้ กฎหมายก้าหนดให้เจ้าหนี้มีหน้าที่ในการให้ข้อมูล
เก่ียวกับหนี้ประธาน และข้อมูลอื่นใดที่เก่ียวข้องกับหนี้ค้้าประกันต่อบุคคลคนดังกล่าวเช่นกัน 

อนึ่ง รายละเอียดหรือเอกสารอ่ืนใดที่เจ้าหนี้ต้องส่งให้แก่ผู้ค้้าประกัน หรือบุคคลที่คาดว่าจะเป็นผู้ค้้าประกัน
ในอนาคต เพือ่ใช้ประกอบการพิจารณาตามมาตรา 105 เจ้าหนี้ต้องใช้ภาษาและถ้อยค้าทั่วไปที่บุคคลธรรมดาสามารถ
เข้าใจได้โดยง่าย อย่างไรก็ดี แม้ว่า CCA 1974 บัญญัติให้เจ้าหนี้มีหน้าที่ต่อผู้ค้้าประกันตั้งแต่ก่อนเข้าท้าสัญญา แต่
กฎหมายก็ไม่ได้บัญญัติถึงระยะเวลาว่าเจ้าหนี้ต้องให้ข้อมูลเกี่ยวกับหนี้ประธาน หรือหนี้อ่ืนใดที่เกี่ยวข้องเป็นการ
ล่วงหน้าก่อนเข้าท้าสัญญากี่วัน ตลอดจนระยะเวลาส้าหรับผู้ค้้าประกันใช้ในการไตร่ตรองข้อมูลดังกล่าว ดังนั้น การ
พิจารณาถึงวันเวลาที่เจ้าหนี้ในการให้ข้อมูลและเวลาในการพิจารณาข้อมูลของผู้ค้้าประกันนั้นเจ้าหนี้ต้องก้าหนดให้
เวลาตามสมควร หรือคู่สัญญาทั้งสองฝ่ายตกลงกัน 

3.3 หนังสือบอกกล่าวช้าระหนี้ 
 มาตรา 87 และมาตรา 88 แห่ง CCA 1974 ก้าหนดให้เจ้าหนี้ต้องมีหนังสือบอกกล่าวไปถึงผู้ค้้าประกัน 
(default notice) ภายใน 14 วันนับแต่วันที่ลูกหนี้ผิดนัด32 โดยหนังสือบอกกล่าวจะต้องมีรายละเอียดเกี่ยวกับ
ลักษณะของการผิดสัญญา การด้าเนินการแก้ไขการผิดสัญญานั้น และก้าหนดเวลาที่ต้องท้าการแก้ไขจ้านวนค่าสินไหม
ทดแทนและก้าหนดเวลาช้าระเงิน และผลของการไม่ปฏิบัติตามหนังสือบอกกล่าวการผิดนัดช้าระหนี้33 โดยถ้าหนี้มี
การก้าหนดช้าระออกเป็นหลายงวดเจ้าหนี้ต้องมีหนังสือบอกกล่าวถึงการผิดนัดช้าระหนี้ให้แก่ผู้ค้้าประกันในแต่ละคร้ัง
ที่ลูกหนี้ผิดนัดช้าระหนี้ อนึ่ง เมื่อผู้ค้้าประกันได้รับหนังสือบอกกล่าว และได้มีการปฏิบัติการช้าระหนี้ตามหนังสือทุก
ประการแล้ว กฎหมายก้าหนดถือว่าการผิดสัญญานั้นมิได้เกิดขึ้น หากเจ้าหนี้ ฝ่าฝืนไม่มีหนังสือบอกกล่าวไปยังผู้ค้้า

                                                           
30 ต่อไปนี้จะใช้ค้าว่า CCA 1974 แทนค้าว่า The Consumer Credit Act 1974 
31 Section 105 (7) Form and content of securities 
32 Section 87 Need for default notice 
33 Section 88 Content and effect of default notice 
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ประกัน มาตรา 93 ก้าหนดห้ามมิให้เจ้าหนี้เพิ่มอัตราดอกเบี้ย และเรียกให้ผู้ค้้าประกันรับผิดในดอกเบี้ยผิดนัดหรือเบี้ย
ปรับจากการไม่ช้าระนี้ 

3.4 การรับช่วงสิทธิของเจ้าหนี้โดยผู้ค้้าประกัน 
 การรับช่วงสิทธิของเจ้าหนี้ เป็นผลภายหลังจากการช้าระหนี้ของบุคคลผู้มีส่วนได้เสียตามที่กฎหมายก้าหนด 
เมื่อผู้ค้้าประกันเข้าช้าระหนี้ให้แก่เจ้าหนี้แทนลูกหนี้แล้ว กฎหมายก้าหนดให้ผู้ค้้าประกันมีสิทธิในการเข้ารับช่วงสิทธิ
ของเจ้าหนี้เพื่อไปเรียกเอากับลูกหนี้ได้ กล่าวคือ ผู้ค้้าประกันที่เข้ารับช่วงสิทธิของเจ้าหนี้ สามารถใช้สิทธิทั้งหมดที่
เจ้าหนี้มีเหนือลูกหนี้เรียกร้องลูกหนี้ให้ช้าระหนี้ในฐานะเจ้าหนี้ได้34  

อย่างไรก็ดี การรับช่วงสิทธิของเจ้าหนี้โดยผู้ค้้าประกันเป็นผลทางกฎหมายของผู้ค้้าประกัน โดยคู่สัญญาไม่
ต้องมีข้อตกลงใด ๆ ก้าหนดเพื่อให้สิทธิหรือเพื่อบังคับให้เป็นไปตามสัญญา35 กล่าวคือ ในกรณีที่มีบุคคลคนใดคนหนึ่ง 
อาจเป็นตัวลูกหนี้หรือหนึ่งในผู้ค้้าประกันที่ค้้าประกันในหนี้รายเดียวกันนั้นได้มอบทรัพย์สินไว้เป็นหลักประกั นการ
ช้าระหนี้ เม่ือผู้ค้้าประกันเข้าช้าระหนี้แทนลูกหนี้แล้ว ผู้ค้้าประกันย่อมมีสิทธิได้รับประโยชน์และมีสิทธิได้รับการช้าระ
เงินคืนจากหลักประกันของลูกหนี้ อนึ่ง การเข้ารับช่วงสิทธิของเจ้าหนี้เป็นการเข้าแทนที่เจ้าหนี้เดิม และรับมาซึ่งสิทธิ
ทั้งหมดที่เจ้าหนี้เดิมมีต่อลูกหนี้ ซึ่งสิทธิดังกล่าวครอบคลุมถึงหลักประกันทั้งหมดที่เจ้าหนี้ได้รับมาจากลูกหนี้ก่อนหน้า 
หรือภายหลังผู้ค้้าประกันเข้าท้าสัญญาค้้าประกัน ไม่ส้าคัญว่าผู้ค้้าประกันจะรู้ถึงการด้ารงอยู่ของหลักประกันดังกล่าว
ขณะที่เข้าท้าสัญญาค้้าประกันหรือไม่ก็ตาม36 ทั้งนี้ สิทธิของผู้ค้้าประกันในการเข้ารับช่วงสิทธิของเจ้าหนี้ เพื่อไปบังคับ
เอากับหลักประกันของลูกหนี้ ผู้ค้้าประกันรับช่วงสิทธิได้เท่าที่จ้านวนที่ผู้ค้้าประกันได้ช้าระไปเท่านั้น 

3.5 การผ่อนเวลาช้าระหนี้ 
โดยหลักของการผ่อนเวลาช้าระหนี้เป็นหนึ่งในการเปลี่ยนแปลงข้อตกลงในส่วนที่เป็นสาระส้าคัญแห่งสัญญา

อันเก่ียวกับการก้าหนดวันเวลาช้าระหนี้ กล่าวคือ เม่ือหนี้ตามมูลหนี้ใด ๆ เกิดขึ้นสิทธิและหน้าที่ของเจ้าหนี้และลูกหนี้
มีขึ้นทันที แต่ภายหลังเกิดเหตุการณ์ที่ท้าให้ลูกหนี้ไม่สามารถปฏิบัติการช้าระหนี้แก่เจ้าหนี้ต่อไปได้ ลูกหนี้อาจร้องขอ
ต่อเจ้าหนี้เปลี่ยนหรือเลื่อนเวลาการช้าระหนี้ออกไป หากเจ้าหนี้ยินยอมเปลี่ยนวันเวลาช้าระหนี้หรือเลื่อนเวลาช้าระ
หนี้ออกไป ผลทางกฎหมายคือลูกหนี้ผูกพันกับวันเวลาช้าระหนี้ที่ก้าหนดขึ้นมาใหม่แทนก้าหนดวันช้าระหนี้เดิม 

ตามมาตรา 4 แห่ง The Statute of Frauds 1677 ก้าหนดให้สัญญาค้้าประกันต้องมีการท้าเป็นลายลักษณ์
อักษรหรือหลักฐานเป็นหนังสือและมีการลงลายมือชื่อฝ่ายที่ต้องรับผิดเป็นส้าคัญ เมื่อมีการเปลี่ยนแปลงข้อตกลงอัน
เป็นสาระส้าคัญในสัญญา ซึ่งการผ่อนเวลาถือเป็นการเปลี่ยนแปลงก้าหนดวันเวลาช้าระหนี้อันเป็นสาระส้าคัญใน
สัญญา โดยหากเจ้าหนี้ท้าการผ่อนเวลาให้แก่ลูกหนี้โดยผู้ค้้าประกันไม่ยินยอม ผู้ค้้าประกันย่อมหลุดพ้นจากความรับ
ผิดในหนี้ที่ตนค้้าประกันอยู่37 อย่างไรก็ดี ผู้ค้้าประกันอาจไม่หลุดพ้นจากความรับผิดในหนี้ค้้าประกัน หากผู้ค้้าประกัน
จะให้ความยินยอมกับการเปลี่ยนก้าหนดวันช้าระหนี้หรือการผ่อนเวลา หรือเจ้าหนี้ท้าข้อตกลงสงวนไว้ซึ่งสิทธิของตน
กับผู้ค้้าประกัน38 ซึ่งในกรณีที่เจ้าหนี้ตั้งข้อสงวนสิทธิของตนไว้ อาทิเช่น ยินยอมให้เจ้าหนี้ผ่อนผันการช้าระหนี้แก่
ลูกหนี้ หรือข้อตกลงไม่ที่จะฟ้องร้องลูกหนี้เมื่อไม่ปฏิบัติตามสัญญา ผู้ค้้าประกันจะยังมีความรับผิดในหนี้ค้้าประกัน
ต่อไป 

 
 

 

                                                           
34 Morgan v Seymour (1638) 1 Rep. Ch. 120 ;  
35 Marilyn Klinger, Gary Judd and George J. Bachrach, The Surety's Indemnity Agreement : Law and 

Practice, (2nd Edition, American Bar Association, 2008), p.16. 
36 Forbes v Jackson (1882) 19 Ch D 615 . 
37 Holme v. Brunskill (1878) 3 QBD 495 (CFI)  
38 Greene King v. Stanley [2001] EWCA Civ 1966 (CA)  
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บทสรุปและข้อแสนอแนะ 
 จากการศึกษาสัญญาค้้าประกันในระบบกฎหมายซีวิลลอว์ในประเทศฝรั่งเศสและประเทศญี่ปุ่น ระบบ
กฎหมายแบบคอมมอนลอว์ของประเทศอังกฤษ แนวความคิดและลักษณะของสัญญาค้้าประกันมีหลักการที่คล้ายคลึง
กันแต่มีผลในทางกฎหมายที่แตกต่างกันไปในแต่ละสภาพสังคมของแต่ละประเทศ โดยแต่ละประเทศก็มีวิธีการ หรือ
มาตรการส้าหรับแก้ไขปัญหาที่แตกต่าง ซึ่งในกฎหมายไทยในปัจจุบันหลักกฎหมายว่าด้วยการค้้าประกันยังพบปัญหา
และข้อสงสัยจึงท้าให้ไม่อาจคุ้มครองสิทธิของผู้ค้้าประกันได้อย่างเหมาะสม แม้ว่าจะมีความพยายามแก้ไขประมวล
กฎหมายแพ่งและพาณิชย์ เพื่อให้ความคุ้มครองแก่ผู้ค้้าประกันมากขึ้น แต่บทบัญญัติแห่งกฎหมายบางมาตราไม่อาจ
คุ้มครองสิทธิของผู้ค้้าประกันได้ตามเจตนารมณ์ของกฎหมาย เพื่อแก้ไขปัญหาที่เกิดขึ้น และเกิดความแน่ชัดว่าผู้ค้้า
ประกันที่เข้าท้าสัญญา เพื่อรับผิดในหนี้ของบุคคลอื่นจะได้รับความคุ้มครองเพิ่มมากข้ึน หรือให้ผู้ค้้าประกันได้รับความ
ผลกระทบน้อยที่สุด และป้องกันความเสียหายที่อาจเกิดขึ้นจากความรับผิดตามสัญญาของผู้ค้้าประกัน ควรจะมี
ขั้นตอน หรือมาตรการในการคุ้มครองผู้ค้้าประกันตั้งแต่แรกเร่ิมในการเข้าท้าสัญญาจนถึงเมื่อหน้าที่และความรับผิด
ของผู้ค้้าประกันมีขึ้นตามสัญญา 

ผู้เขียนเสนอให้น้าหลักการของหลักกฎหมายของต่างประเทศมาเป็นแนวทางในปรับใช้และแก้ไขเพิ่มเติม
บทบัญญัติแห่งกฎหมายว่าด้วยการค้้าประกันในประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ของไทย ดังต่อไปนี้  

ประเด็นแรก วิธีแสดงเจตนาเข้าท้าสัญญาค้้าประกัน ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ของไทย มาตรา 680 
วรรคสอง ก้าหนดให้คู่สัญญาสามารถตกลงสัญญาค้้าประกันเป็นลายลักษณ์อักษรหรือด้วยวาจาก็ได้ เพื่อ เกิดความ
ชัดเจน และท้าให้ผู้ค้้าประกันได้รับรู้ถึงสิทธิและหน้าที่ที่ตนพึงมีตามกฎหมาย ผู้เขียนเสนอให้การท้าสัญญาค้้าประกัน
ต้องท้าเป็นหนังสือและลงลายมือชื่อเจ้าหนี้และผู้ค้้าประกันเป็นส้าคัญ รวมถึงหากมีการเปลี่ยนแปลงข้อตกลงใน
สัญญาใด ๆ อันเป็นประโยชน์ต่อผู้ค้้าประกันควรมีการท้าข้อตกลงเป็นลายลักษณ์อักษร และมีการลงลายมือชื่อ
คู่สัญญาทั้งสองฝ่ายไว้เช่นกัน 

ประเด็นที่สอง หน้าที่ของเจ้าหนี้ต่อผู้ค้้าประกัน ประมวลกฎหมายแพ่ง และพาณิชย์ของไทยไม่ได้มีการ
ก้าหนดให้เจ้าหนี้มีหน้าที่ต้องจัดในการให้ข้อมูลเก่ียวกับหนี้ประธาน หรือหนี้ค้้าประกันให้ผู้ค้้าประกันได้ทราบทั้งใน
ช่วงเวลาก่อนตกลงเข้าท้าสัญญา และภายหลังจาการเข้าท้าสัญญา ผู้เขียนเห็นว่าการก้าหนดให้เจ้าหนี้มีหน้าที่ในการ
ให้ข้อมูลจะก่อให้เกิดผลดีต่อคู่สัญญาเป็นอย่างมาก เนื่องจากการได้ทราบข้อมูลเก่ียวหนี้ประธานหรือหนี้ค้้าประกัน
อาจช่วยให้ผู้ค้้าประกันประเมินสถานการณ์ และวางแผน เพื่อรับมือเหตุการณ์ที่อาจเกิดขึ้นในอนาคต รวมถึงเตรียม 
การช้าระหนี้ให้แก่เจ้าหนี้ในอนาคตได้ ดังนั้น ผู้เขียนเห็นว่าควรน้าหลักกฎหมายเกี่ยวกับหน้าที่ของเจ้าหนี้ในการให้
ข้อมูลกับผู้ค้้าประกันของต่างประเทศ ควรเพิ่มเติมบทบัญญัติที่ก้าหนดหน้าที่แก่เจ้าหนี้ในเรื่องหน้าที่ของเจ้าหนี้ต่อผู้
ค้้าประกันในการให้ข้อมูลที่จ้าเป็นเก่ียวกับหนี้ประธาน หรือข้อมูลอื่นใดที่เก่ียวข้องทั้งในช่วงเวลาก่อนเข้าท้าสัญญาค้้า
ประกัน และภายหลังจากเข้าท้าสัญญาค้้าประกัน และก้าหนดผลในกรณีที่เจ้าหนี้มิได้ให้ข้อมูลแก่ผู้ค้้าประกัน ให้ผู้ค้้า
ประกันหลุดพ้นจากความรับผิดในดอกเบี้ย และค่าสินไหมทดแทนจากการไม่ช้าระนี้ตามสัญญา 

ประเด็นที่สาม ในเร่ืองเกี่ยวกับการมีหนังสือบอกกล่าวช้าระหนี้ ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ มาตรา 
686 วรรคแรก ก้าหนดให้เจ้าหนี้ต้องส่งหนังสือบอกกล่าวไปยังผู้ค้้าประกันภายใน 60 วันนับแต่วันที่ลูกหนี้ผิดนัด ซึ่ง
ในกรณีที่หนี้ประธานนั้นเป็นรายเดียวมีก้าหนดช้าระหนี้เป็นหลาย ๆ งวด กฎหมายมิได้ก้าหนดว่าเจ้าหนี้ต้องมีหนังสือ
บอกกล่าวเพื่อแจ้งถึงการผิดนัดของลูกหนี้ไปถึงผู้ค้้าประกันทุในแต่ละคร้ังที่ลูกหนี้ผิดนัดไม่ช้าระหนี้ หากลูกหนี้มีการ
ช้าระหนี้เป็นคร้ังคราวไม่สม่้าเสมอ การบอกกล่าวผู้ค้้าประกันเพียงคร้ังเดียวไม่อาจท้าให้ผู้ค้้าประกันได้รับรู้ถึงความรับ
ผิดที่เหลืออยู่ของตน หรือลูกหนี้ได้ช้าระหนี้แก่เจ้าหนี้ไปเท่าใด ด้วยเหตุนี้ ผู้เขียนเสนอว่าควรน้าหลักกฎหมายของ
ประเทศฝรั่งเศส ประเทศญี่ปุ่น และประเทศอังกฤษ ซึ่งก้าหนดให้เจ้าหนี้ต้องมีหนังสือบอกกล่าวไปยังผู้ค้้าประกัน ใน
แต่ละคร้ังที่ลูกหนี้ไม่ช้าระหนี้ โดยเพิ่มเติมบทบัญญัติมาตรา 686 เพือ่ให้ความคุ้มครองสิทธิของผู้ค้้าประกันมากข้ึน  

ประเด็นที่สี่ การเข้ารับช่วงสิทธิของเจ้าหนี้โดยผู้ค้้าประกัน จากการศึกษาหลักกฎหมายของต่างประเทศ และ
กฎหมายไทย ขอบเขตของสิทธิของผู้ค้้าประกันในการเข้ารับช่วงสิทธิของเจ้าหนี้มีเฉพาะเหนือลูกหนี้  และทรัพย์ของ
ลูกหนี้ที่มอบให้แก่เจ้าหนี้ไว้เป็นประกันเท่านั้น ไม่รวมถึงทรัพย์สินของบุคคลภายนอกน้ามาประกันในหนี้รายเดียวกัน
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กับผู้ค้้าประกัน อย่างไรก็ดี ผู้เขียนเห็นว่า ผู้ค้้าประกันเป็นบุคคลเข้าใช้หนี้แทนบุคคลอื่นถือได้ว่าเป็นผู้มีส่วนได้เสียตาม
กฎหมาย การจ้ากัดสิทธิของผู้ค้้าประกันในการรับช่วงสิทธิที่มีเหนือลูกหนี้เท่านั้นเป็นการตีความที่แคบจนเกินไป และ
ไม่อาจเยียวยาความเสียหายที่เกิดขึ้นเพราะการช้าระหนี้ได้ เพื่อลดความเสียหายที่เกิดขึ้นกับผู้ค้้าประกัน และเพิ่ม
โอกาสในการได้รับช่วงสิทธิมากขึ้น ผู้เขียนเสนอว่าควรตีความขอบเขตการรับช่วงสิทธิของผู้ค้้าประกันให้ผู้ค้้าประกัน
สามารถเข้ารับช่วงสิทธิของเจ้าหนี้เพื่อไปบังคับเอากับทรัพย์บุคคลภายนอกน้ามาประกันในหนี้รายเดียวกันได้ โดยน้า
หลักความได้สัดส่วนและหลักลูกหนี้ร่วมมาปรับใช้ 

ประเด็นที่ห้า ในเรื่องการผ่อนเวลา จากการศึกษาหลักกฎหมายในเรื่องการผ่อนเวลาของต่างประเทศมี
หลักการเหมือนกันแต่มีผลทางกฎหมายแตกต่างกัน กล่าวคือ เมื่อเจ้าหนี้ท้าการผ่อนเวลาช้าระหนี้แก่ลูกหนี้ตาม
กฎหมายของฝรั่งเศส และประเทศญี่ปุ่น ผู้ค้้าประกันมีผลผูกพันตามข้อตกลงผ่อนเวลา ในส่วนกฎหมายอังกฤษมีผล
เช่นเดียวกับกฎหมายไทยคือให้ผู้ค้้าประกันย่อมหลุดพ้นจากความรับผิดในหนี้ที่ค้้าประกัน เมื่อผู้ค้้าประกันไม่ให้ความ
ยินยอมในการผ่อนเวลา แต่ก็แตกต่างจากกฎหมายไทย คือ กฎหมายอังกฤษอนุญาตให้เจ้าหนี้สามารถตั้งข้อสงวนสิทธิ
กับผู้ค้้าประกันไว้ล่วงหน้าได้ ด้วยเหตุนี้ ผู้เขียนเห็นว่าการผ่อนเวลาของต่างประเทศนี้ไม่เหมาะสมที่จะน้ามาใช้กับ
กฎหมายไทย เนื่องจากหลักกฎหมายของต่างประเทศในเรื่องการผ่อนเวลามีความแตกต่างจากการผ่อนเวลาตาม
กฎหมายไทยและไม่อาจเพิ่มความคุ้มครองให้แก่ผู้ค้้าประกันได้ ในเรื่องของเงื่อนไขด้านเวลาของการผ่อนเวลาช้าระ
หนี้ ผู้เขียนเสนอว่า ควรก้าหนดให้มีความชัดเจน เมื่อผู้ค้้าประกันหลุดพ้นจากความรับผิดไปเพราะการผ่อนเวลาแล้ว 
ผู้ค้้าประกันไม่อาจกลับมาให้ความยินยอมในภายหลังได้อีกต่อไป 
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